
К о гд а  Т б и л и с с ки й  те а тр  к и н о а к те р а  пр и в ез на II Ч ех о в с ки й  
ф ес ти в ал ь  аж ур н ую  ко м е д и ю  “А м ф и тр и о н -3 8 ” , не только а к т е ­
ры , но  и  зр и тель ны й  з а л  с тр у д о м  сд ер ж и в ал  сл езы  — з а  н е ­
скол ь ко  д н е й  д о  это го  те а тр  по терял  своего л и д е р а  М и ха и л а  И в а ­
новича Т у м а н и ш в и л и . П о з д н и е  “д е т и ” п р о сл ав л ен н о го  “ о тц а " ,  
в лю бленны е у ч е н и ки , о ка з а в ш и е с я  рядом , ко гд а  р о д н о й  Т е а тр  
и м . Ш о та  Р у став е л и  с та л  д л я Тум ани ш ви л и  ч уж и м , они  д в а д ц а ть  
лет не зн ал и , что та ко е  с м е н а  р еж и ссе р о в , эстети к , расколы , ухо ­
д ы , а м б и ц и и , хотя  з н а л и , что та ко е  раб о та  з а  н е ско л ь ко  д о л л а ­
ров в м е с я ц  в н е о тап л и в а ем ы х п о м ещ ен и я х  по д  п е р е с т р е л к и  на  
ул и ц ах и  что  та к о е  м и р о в о е  п р и зн а н и е . “ В зр о сл еть ” пр иш л ось  
р е з к о  и б ы стр о . И м я Т ум ан и ш в и л и  стал о  и м ен ем  те а т р а  (е го  ж е  
и м е н е м  н а зв ан  м е ж д у н ар о д н ы й  ф естиваль и скусств , котор ы й  с 
б у д у щ е го  го д а  б у д е т  пр оход и ть  в Г р у зи и ). А М о с кв а  с та л а  го р о ­
д о м , о ткуд а  н ачал ись  е в р о п е й с ки е  гастр о л и  Т б и л и с с ко го  те а т р а  
ки н о а к те р а  по д  н а зв а н и е м  “ Б раво, Т ум ан и ш в и л и !"  — н а зв а н и е , 
пр отив  ко то р о го  в ы ступил бы, навер ное, ед и нств енн ы й  ч ел о в ек в 
м и р е  — с а м  М и х а и л  И в анов и ч. Тби лисц ы  п о ка за л и  д а в н и ш н и е  
с п е кта кл и  “ Н а ш  го р о д о к"  То р нто н а У а й л д е р а  и  “Свиньи Б акул ы ” 
Д а в и д а  К л д и а ш в и л и , а та к ж е  одну и з  п о сл ед н и х р аб о т Т у м а н и ш ­
вили — ш е кс п и р о в с ки й  “Сои в л етню ю  ночь” .

Гастроли

Высший СМЫСЛ можно 
найти повсюду

Резо Габриадае написал грузин­
скую версию американского “Наше­
го  городка", окрасив вечный сю жет 
о банальной прелести  обы денной 
ж и зн и  и неотвратим ости  см ерти  в 
чисты е и сочне  п ироса м ние вски е  
кр а ски  национал ьного  колорита. 
Здесь см отрят глобус на просвет и 
обнаруживают, что на противополож­
ной стороне зем ного ш ара есть та­
кой же, как в Америке, маленький го­
родок. Здесь действие тѳчѳн на бе­
ре гу  Куры, а кумуш ки судачат о  том, 
что Ш аляпин и П етр I вне всяко го  
сомнения были грузинами.

Э стетику гр у з и н с ко го  театра 
м ож но было бы назвать бедны м  — 
куски  материи на обш арпанных ра­
мах в "Наш ем го р о д ке " или белые 
ф анерные кубы с вязью  грузинских 
слов в “Свиньях Бакулы" — если бы 
лохмотья не были столь живописны, 
звуки и краски столь сочны и ярки, а 
сама жизнь столь театральна, как буд­
то чуть-чуть напоказ, хотя первое, в 
чем не откажеш ь туманиш вилиевс- 
кой  труппе, так это  в искренности . 
Для своих актеров Туманишвили ис­
кал и находил точнейший жест (будь 
то походка, как у  важного гусака, эф­
ф ектно отстраненны й за д  льстеца 
или просто см иренны й поворот го ­
ловы), объединяющий суть персона­
жа и характерность исполнителя. Он 
искал и находил вы сш ую  мудрость 
в доступном, будничном, понятном, на 
первы й взгляд  не втиснутом  в ка ­
кую  бы то ни бы ло ф илософ скую  
систему. Таков "Наш маленький го ­
родок", на мой взгляд лучший из при­
везенны х спектаклей. С о седски е

мальчик и девочка влюбляются друг 
в друга . Их м атери-под руги  плачут 
от радости. Продавец сладостей не 
берет с  влю бленных детей денег. 
Вечно пью щ ий худож ник вы резает 
профили из картона (сколько из бро­
дило раньш и, босоногих  и свобод ­
ных, по набережным черноморских 
городков), и все-то у  него получает­
ся один и тот же профиль "какой-то 
красивой девочки", своей любимой, 
которую  он потерял когда-то. И, на­
верное, единственный свреди своих 
соплем енников , он не м ожет при 
ж изни  см ириться  с тем , что есть 
смерть, а после см ерти— с  тем, что 
гд е-то осталась жизнь. Все течет, ос­
таваясь на своих привычнх местах, 
все меняется, не меняясь. И вот уже 
несут на клаюбищ е ту самую девоч­
ку, умершую от родов— рождение и 
смерть соединяются, словно на все­
ленском карнавале, о котором писал 
Бахтин, и карнавал этот светлы й и 
грустны й, а финал е го — бесконеч­
ный дож дь, сим вол покоя  и за бве ­
ния. Герои "Городка” о бессмыслен­
ности ж изни  не скорбят — с каким  
вкусом встречают здесь каждый но­
вый, похожий на тысячу других, д  ень. 
А вы сш его  см ы сла специал ьно  не 
ищут, находя его повсюду.

8  “Свиньях Бакулы" от  "Н аш е­
го  м аленько го  го р о д ка " осталась 
сам одостаточная яркая  актерская  
игра и вкусны й национальны й ко ­
лорит, а вот запах вечности  зд есь 
заметно повыветрился. Восем над­
цатилетней д ав ности  сп ектакл ь  
рассказывает о бедном  крестьяни­
не, о  соседских поросятах, объеда­

ющих его  о го р о д  да о сильных мира 
сего, которые обьедают беднягу по­
хлещ е настоящ их свиней (а самый 
главны й — Василий Иванович (Ге­
оргий  М аргвелаш вили) — к  тому же 
сам одержавно не желает говорить 
с  грузинам и по-грузински ), о сви н­
стве властей и, как следствие, свин­
стве подчиненных. Все это мало за ­
девает се год ня  за  ж иво е  и п о д ­
ходит лиш ь ка к слегка запыливш е­
еся зеркало, в которое  иногда все- 
таки следует поглядывать, не пеняя 
на не го  и не забывая, что слаб че ­
ловек, и оскотиниться  ем у всегда 
прощ е простого.

Последний спектакль гастролей 
га стр о л е й  и оди н  и з  последних в 
творчестве Тум аниш вили — "Сон в 
летню ю  ночь", которы й  рож дался 
вопреки всякой логике — в нищете, 
холоде, под  выстрелы на улицах.

Спектакль, ради которого Питер 
Брук, автор всемирно прославленной 
версии “Сна в летнюю ночь" специ­
ально приехал в Англию, чтобы по­
смотреть его на Эдинбургском фес­
тивале. Это спектакль, который ста­
вил очень мудрый, нежный и чуть ус­
талый человек. Спектакль, начисто 
лишенный какой бы то ни было кон­
кретики , в том  числе и сказочной, 
разве что огромная бутафорская го ­
лова осла исправно" вы растает" у 
О сновы. С пектакль вне времени и 
пространства: здесь аф инские ко с ­
тю м ы  сосущ ествую т вм есте с те ­
лефонами, фанерными чемоданами 
и будильником, а задник с  абстракт­
ны ми развод ам и кр а со к в равной 
степени может обозначать и афинс­
кий дворец, и тени сказочного леса.

Польский критик Ян Котт назы­
вал эту ком ед и ю  сам ой эротич ес­
кой из пьес Ш експира, поэтический 
строй которой переполнен образа­
ми животного эротизма, что подтол­
кнуло  П итера Б рука  к поним анию

С ц ен а  и з  с п е кта кл я  “Н а ш  м алень кий  го р о д о к” .
того, как надо вы страивать работу 
над спектаклем. Поначалу потребо­
вав от акте р о в  разбудить в себе 
болезненные страсти и темные сто­
роны подсознания, Брук постепен­
но стал вводить в рож даю щ ийся  
спектакль комедийно-остраняющ ий 
элемент, заставляя актеров испол­
нять брутальные сцены  обручения 
с Ослом, ревности подруг, капания 
в глаза  во л ш еб ного  сока, а также 
всѳ созм ож ны е  удары  и падения с 
почти цирковой безупречностью. В 
этом смысле спектакль Туманишви­
ли почти начисто лишен налета эро­
тизма ночных сновидений: взаим о­
отношения переполняющих эту пье­
су влюбленных цломудренны, почти 
бесплотны и очень нежны, несмот­
ря на плохо скры ваем ы й гр узи н с­
кий темперамент.

Самая ком едийная и вм есте с 
тм самая печальная роль выпадает 
здесь на долю ремесленников-акте­
ров, которые в день свадьбы Тезея, 
правителя Афин, разы вагры ваю т 
свою  “ преж алостную  ком едию " —

откроеѳно фарсовую и действитель­
но очень смешную. А  когда новобрач­
ные, забывчивые, как все счастлив­
цы, удаляются в свои покои, эти ус­
талые клоуны божьи, заблудивш ие­
ся не столько в сказочном  лесу, 
сколько в собственной судьбе, не ­
рвно закуривают и печально просят 
зрителей проститъ им  несоверш ен­
ство игры. В еликий м астер делать 
философские притчи из  обыденной 
жизни, Михаил Туманишвили поста­
вил ш експи ровскую  ска зку  очень 
незамысловато и просто, почти о т­
казав ей во всякой таинственности.

А  что же актеры? Возможно, те­
атр возглавит нынешний главный ре- 
жиссер ВДТ Темур Чхѳедзе, возмож­
но Роберт Стуруа закончит начатую 
Туманишвили постановку “Вишнево­
го  сада*. Как бы то ни было, очень 
хочется надеяться, что даж е после 
смерти своего лидера театр сможет 
остаться живым.

О льга Ф У К С , 
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В еры  ЗУБ А Р Е Н КО В О Й .


